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Monteringsanvisning for vaxthushylla
Monteringsanvisning for drivhushylle
Instrukcja montazu regatu cieplarnianego

Assembly Instructions for Greenhouse Shelves
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SV Monteringsanvisning i original
NO Monteringsanvisning i original
PL  Instrukcja montazu w oryginale
EN Assembly instructions in original
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SVENSKA

MONTERING

Las monteringsanvisningen noggrant innan anvandning!
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For in standare (B) och tvarstycken (C) i tvarstagen (A) (fig. 1).

For in takbagarna (D) stadigt i de 6vre tvarstagen (fig. 1).

Lagg hyllorna (E) pa plats (fig. 1).

Dra plasten (F) 6ver den monterade hyllan och sakra i de nedre hérnen med knytbanden (fig. 2).
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OBS! Knyt vid behov upp ddrren i 6ppet lage med knytbandet.

Ratten till andringar férbehélles. Vid eventuella problem, kontakta var serviceavdelning pa telefon
0200-88 55 88.

Jula AB, Box 363, 532 24 SKARA

www.jula.se



NORSK

MONTERING

Les monteringsanvisningen ngye for bruk!
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1. Far inn stolpe (B) og tverrstykker (C) i tverrstagene (A) (fig. 1).
2. Far takbuene (D) inn i de gvre tverrstagene (fig. 1).
3. Legg hyllene (E) pa plass (fig. 1).
4. Trekk plasten (F) over den monterte hyllen og fest den med knytebandene i de nedre hjgrnene
(fig. 2).
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OBS! Dgren kan festes med knytebandet i apen stilling ved behov.

Med forbehold om endringer. Ved eventuelle problemer kan du kontakte var serviceavdeling pa telefon

67 90 01 34.
Jula Norge AS, Solheimsveien 6-8, 1471 LORENSKOG

www.jula.no



POLSKI

MONTAZ

Przed rozpoczeciem montazu przeczytaj uwaznie instrukcje!
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Wprowadz drgzek (B) i poprzeczki (C) w poprzeczke (A) (rys. 1).

Stabilnie wprowadz tuki sufitowe (D) w gorng poprzeczke (rys. 1).

Wstaw péiki (E) na miejsce (rys. 1).

Naciggnij plastik (F) na zmontowany regat i zabezpiecz dolne narozniki sznurkami (rys. 2).
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UWAGA! W razie potrzeby podwigz drzwi w otwartej pozycji sznurkiem.

Z zastrzezeniem prawa do zmian. W razie problemoéw skontaktuj sie telefonicznie z dzialem obstugi
klienta pod numerem 801 600 500.

Jula Poland Sp. z 0.0., ul. Malborska 49, 03-286 Warszawa, Polska

www.jula.pl



ENGLISH

ASSEMBLY

Read these instructions carefully before use
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Insert the uprights (B) and crossbars (C) into the cross stays (A) (fig. 1).

Insert the roof arches (D) securely into the upper cross stays (fig. 1).

Place the shelves (E) into position (fig. 1).

Pull the plastic (F) over the assembled shelf and secure the lower corners with the straps (fig. 2).
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NOTE: Tie the door up in the open position with the strap as required.

Jula reserves the right to make changes. In the event of problems, please contact our service
department.
www.jula.com
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